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Chapter 1

Javanese Interlinear
Reference: Javanese Bible (SABDA)

Madhog, &o0Aog Xplotol, ’Inoold  KANTOG anéotohog,  APwPLOpEVOG
Paulus, abdi Kristus Yésus  kang-tinimbalan rasul, kang-kapisahaken
G3972 G1401 G5547 G2424  G2822 G652 G873

ile ebayyéhlov  ©eod,

kanggé Injil Gusti Allah,

G1519  G2098 G2316

Saka Paulus, abdine Sang Kristus Yesus, kang katimbalan dadi rasul, kapiji nggelarake Injile Gusti Allah,

0 Tpoemnyyeiharo, S v  TpodnTtdvV autod, év
ingkang sampun-dipunjanjékaken, lantaran para nabi Panjenenganipun, wonten-ing
G3739 G4279 G1223 G3588  G4396 G0846 G1722

ypadals ayia,
Kitab suci,
G1124 G0040

kang sadurunge wus kaprasetyakake lumantar para nabine ana ing kitab-kitab suci,

mept tod  YioD autod, To0 YEVOUEVOU €K oméppatog  Aauls,
bab  sang Putra Panjenenganipun, ingkang miyos saking turunanipun Daud,
G4012 G3588 G5207  GO846 G3588 G1096 G1537  G4690 G1138
Kata oapKaQ,
miturut  daging,
G259 G4561

bab Kang Putra, kang dumados saka tedhake Sang Prabu Dawud mungguh ing daging,

tol O0pLobévtog Yio0 ©Oecod év duvdape,  katd mvedpa  ayltwouvng,
ingkang katemtokaken Putra GustiAllah kanthi kakiyatan, miturut Roh kasucen,
G3588 G3724 G5207  G2316 G1722  G1411 G2596 GA151 G0042

g AvaoTtdoswg  VekpQv, 'Incod Xplotold, Ttol Kuplou Audv;
saking wungunipun  tiyang-pejah, Yésus Kristus, inggih-punika  Gusti kita;

G1537  G0386 G3498 G2424  G5547 G3588 G2962 G1473

lan miturut Rohing kasucen, kang kayekten ana ing wungune saka ing antarane wong mati, manawa
Panjenengane iku Putrane Gusti Allah kang kuwaos, yaiku Gusti Yesus Kristus, Gusti kita.

8U o0 ENGBopev  xapw Kal  AMooTOANRv €l

lantaran Panjenenganipun kita-tampi sih-rahmat lan kautusanipun-rasul kanggé

G1223 G3739 G2983 G5485 G2532  GO651 G1519

UTTakofhv Tiotewg, év ndow  tolg &Bveowy, UmEp to0  dvdpartog
pambangun-turut iman, wonten-ing sedaya para bangsa, kanggé asma asmanipun
G5218 G4102 G1722 G3956 G3588  G1484 G5228 G3588  G3686
avtod,

Panjenenganipun,

G0846

Kalawan lumantar Panjenengane, aku padha oleh sih-rahmat sarta kalenggahan rasul, kadhawuhan nuntun
marang kabeh bangsa, supaya padha pracaya lan mbangun-turut marang Asmane.
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év oig éote  Kkal OpETg KAntot 'Incod

ing-antawisipun  panjenengan ugi wonten panjenengan-sedaya ingkang-tinimbalan  Yésus
G1722 G3739 G1510  G2532 G4771 G2822 G2424
Xplotod.

Kristus.

G5547

Kowe uga padha klebu ing antarane wong-wong mau, kowe kang wus padha katimbalan dadi kagungane Sang
Kristus,

7 maow 0l olow v ‘Pwpn, ayamntoig ©¢00,
dhumateng-sedaya tiyang ingkang-wonten ing Roma, ingkang-kinasih  Gusti Allah,
G3956 G3588  G1510 G1722  G4516 G0027 G2316
KAnTolq aylowg:  xapug Opiv kat  €lpfvn, amno
ingkang-tinimbalan  suci: sih-rahmat  kanggé-panjenengan lan tentrem-rahayu, saking
G2822 G0040 G5485 G4771 G2532  G1515 G0575
©¢o0D Matpdg Ap®@v, kalt  Kupiou ’Incod Xpiotod.
Gusti Allah  Rama kita, lan Gusti Yésus Kristus.
G2316 G3962 G1473  G2532  G2962 G2424 G5547

marang sakehe para sadulur kang manggon ing kutha Rum, iya para kekasihe Gusti Allah, kang katimbalan lan
kadadekake suci. Sih-rahmat anaa ing kowe kabeh lan tentrem-rahayu saka Gusti Allah Rama kita lan saka Gusti

Yesus Kristus.

8 Mp&®tov HEV, e0XapLoT® ™ Oe® Hou, &ua
Ingkang-rumiyin  sayektos, kula-ngaturaken-panuwun dhumateng Gusti Allah kula, lantaran
G4412 G3303 G2168 G3588 G2316 G1473  G1223
‘Incod  Xpiotol, mepl TAVIWY Op®v,  otL n TioTLg Op®V
Yésus  Kristus, bab  panjenengan sedaya, amargi iman imanipun panjenengan
G2424 G5547 G4012  G3956 G4771 G3754 G3588  G4102 G4771
KatayyeNAeTal  év O\w ™™ KOOPW.
kawartosaken wonten-ing saindengipun ing jagad.

G2605 G1722 G3650 G3588  G2889

Luwih dhisik aku saos sokur marang Allahku marga dening Gusti Yesus Kristus ing ngatase kowe kabeh, awit
kabar bab pracayamu wus sumebar ing sajagad.

9 HApTUC ydp  HOU  €0TWV o ©€0¢, Q Aatpebw €V

seksi awit  kula inggih-punika Gusti Allah  Gusti Allah, ingkang kula-ladosi wonten-ing
G3144 G1063 G1473 G1510 G3588 G2316 G3739 G3000 G1722

™ Tvelpati Mou  €v ™™ ebayyeNlw Tol  YioDd autod,

ing roh kula  wonten-ing ing Injilipun sang Putra Panjenenganipun,

G3588  G4151 G1473  G1722 G3588  G2098 G3588  G5207  GO0846

WG adloAelmtwg  pveiav Op@v motodpa,

kados-pundi tanpa-kendhat kula-ngenget-enget panjenengan kula-tindakaken,

G5613 G0089 G3417 G4771 G4160

Sabab Gusti Allah kang dakladeni kanthi gmolonging atiku ing sajrone ngabarake Injile Kang Putra, iku kang dadi
seksiku anggonku ora pegat ngelingi marang kowe ana ing sajroning pandongaku:
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10 mdvtote bl TV  TPOOEUXWV HoU  BedHEVOC, el WG

saben-wekdal wonten-ing ing pandonga kula  kula-nyuwun, menawi mbokbilih

G3842 G1909 G3588  G4335 G1473  G1189 G1487 G4459

nén TIOTE €0odwbnoopat &V ™ Benfjpatt  tod ©¢00,
sapunika ngantos kula-kaparingan-dalan wonten-ing ing karsanipun  Gusti Allah  Gusti Allah,
G2235 G4218 G2137 G1722 G3588  G2307 G3588 G2316
ENOElV  TIPOG Opag.

sowan dhumateng panjenengan.

G2064 G4314 G4771

Aku nyenyuwun, muga-muga marga saka karsane Gusti Allah ing wekasane aku bisa oleh dalan niliki kowe
kabeh.

11 émmob® yap 6€lv  Opdg, tva T HETAd®

kula-kepéngin-sanget awit ningali panjenengan, supados sawetawis kula-paringaken
G1971 G1063  G3708 G4771 G2443 G5100 G3330

xapwopa  Opiv TIVEUMATLKOV, €l 0 otnpLyBivat

ganjaran  dhumateng-panjenengan rohani, kanggé supados dipunkiyataken

G5486 G4771 G4152 G1519 G3588 G4741

Opdg;

panjenengan;

G4771

Awit aku kapengin ketemu kowe, prelu ngwenehi ganjaran kasukman, murih undhaking kasantosanmu,

12 tolto 6&¢ €0TLY, oupmiapakAnBfvat  &v Oply, La
punika inggih-punika supados, dipunlipur-sareng wonten-ing panjenengan, lantaran
G3778 G1161 G1510 G4837 G1722 G4771 G1223

g év AARAoLg Tmiotewg, Up@V T€ Kat  &pod.
iman ingkang-wonten-ing ing-antawisipun iman, panjenengan ugi lan kula.
G3588 G1722 G0240 G4102 G4771 G5037 G2532 G1473

yaiku, supaya aku ana ing antaramu melu kalipur dening pracaya kita, iya pracayamu, lan iya pracayaku.

13 o0 BeAw 6¢ Opdg AyVOEly, adehdol, ot
mboten kula-kepéngin nanging panjenengan mboten-mangertos, para-sadherek, bilih
G3756 G2309 G1161 G4771 G0050 G0080 G3754
TIOMNAKLG  TIPOEBEUNV  €NBElV  TIPOG opdg, Kal  €KwAUeny, axpt
asring kula-niyat sowan dhumateng panjenengan, lan kula-karéwed, ngantos
G4178 G4388 G2064 G4314 G4771 G2532  G2967 G0891
tod 6ebpo, va Twa Kaptiov  ox® Kat  év
sapunika sapunika, supados sawetawis woh kula-angsal ugi wonten-ing
G3588 G1204 G2443 G5100 G2590 G2192 G2532  G1722
Oy, Kabwg Kat  &v TOlg Aourolg gBveoLv.
panjenengan, kados-déné ugi wonten-ing para saneésipun bangsa.

G4771 G2531 G2532  G1722 G3588  G3062 G1484

Para sadulur, karepku supaya kowe padha sumurupa, yen aku wis kerep duwe niyat niliki kowe, supaya ana ing
satengahmu aku uga bisa methik woh kayadene ana ing satengahing para bangsa saliyane bangsa Yahudi, --
nanging nganti saprene tansah ana alangan --.
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14 "ENAnoiv e kal  BapBdpolg, 00dolg e Kal  avortolg,

tiyang-Yunani  ugi lan tiyang-Barbara, tiyang-wicaksana ugi lan tiyang-bodho,
G1672 G5037 G2532  G0915 G4680 G5037 G2532  G0453
OdENETNC €L,

kula-kagungan-kuwajiban  kula-punika.

G3781 G1510

Aku kapotangan kabecikan marang wong Yunani, mangkono uga marang wong saliyane Yunani, wong wasis lan
wong bodho.

15 oltwg 10 Kat' €uE, TPoBupov  kal  Upiv Tolg
mila kasagahan miturut kula, sumangga ugi dhumateng-panjenengan ingkang
G3779 G3588 G2596 G1473  G4289 G2532  G4771 G3588
év Pwpn, €0ayyeAicacBat.
wonten-ing Roma, martosaken-Injil.

G1722 G4516 G2097

Yaiku kang njalari aku uga kapengin ngabarake Injil marang kowe kang padha manggon ing kutha Rum.

16 o0 yap  Ematoyvvopat  to evayyelov, Svvaplg yap  Oeod €0TLY,
mboten awit  kula-isin Injil Injil, kakiyatan awit  Gusti Allah  punika,
G3756 G1063  G1870 G3588  G2098 G1411 G1063  G2316 G1510
eig owtnplav mavtt @ TLotevovTL, ‘Toudaiw T€ TpOTOV  Kal
kanggé kawilujengan saben tiyang ingkang-pitados, tiyang-Yahudi ugi rumiyin  lan
G1519 G4991 G3956  G3588  G4100 G2453 G5037  G4412 G2532
“ENAnVL.
tiyang-Yunani.

G1672

Ujer aku ora isin mungguhing Injil, awit Injil iku kakiyatane Gusti Allah kang ndadekake rahayu angger wong
kang pracaya, luwih-luwih wong Yahudi, nanging uga wong Yunani.

17 &wawoolvn vyap ©egol &v alT®  ATIOKOAUTITETAL, €K ToTEWG
kaadilan awit  Gusti Allah wonten-ing punika kawedharaken, saking iman
G1343 G1063  G2316 G1722 G0846 GO601 G1537  G4102
e miotwy; kaBwg yéyparta, O 6¢ Sikalog €K ToTEWC
dhumateng iman; kados  katulis, Tiyang nanging ingkang-leres saking iman
G1519 G4102 G2531 G1125 G3588 G1161 G1342 G1537  G4102
{hoetal
badhé-gesang.
G2198

Sabab ing kono kalairake kabeneraning Allah, kang metu saka ing pracaya lan nuntun marang pracaya, kaya
kang katulisan, wiraose: “Wong kang bener iku bakal urip saka pracaya.”

18 'AmokaAuTITETAL  yap  0pyN ©¢00 art’ oUpavoDd, &l ndoav  ac€Belav
Kawedharaken awit  bebendu GustiAllah saking swarga, tumrap sedaya duraka
G0601 G1063  G3709 G2316 G0575  G3772 G1909 G3956 G0763

kKat  adkkiav  avBpwmwv, TV Thv aAnBelav v adkia KATEXOVTWYV,
lan kalepatan manungsa, ingkang nyekel kayekten  wonten-ing kalepatan nahan,
G2532  G0093 G0444 G3588 G3588  G0225 G1722 G0093 G2722

Sabab bebendune Gusti Allah kalairake saka ing swarga marang sarupaning pamblasar lan durakaning
manungsa kang nampik kayekten marga dening duraka.
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19 68wt 1 YVWOoTOV 100 ©¢0D, bavepdv  éotv  év

amargi ingkang saged-dipunmangertosi bab  GustiAllah, cetha punika wonten-ing
G1360 G3588 G1110 G3588  G2316 G5318 G1510 G1722
autolg, o} Bed¢ yap  altolg Epavepwoev.
piyambakipun, Gusti Allah  Gusti Allah awit dhumateng-piyambakipun nedahaken.
G0846 G3588 G2316 G1063  G0846 G5319

Awit kang bisa disumurupi mungguhing Gusti Allah iku wus cetha tumrap wong-wong mau, jalaran wis padha
kaparingan sumurup dening Gusti Allah.

20 ta yap daopata aovtol amno Ktlogwg KOOUOU,
ingkang awit mboten-katingal Panjenenganipun saking nalika-dumadi jagad,
G3588 G1063  GO0517 G0846 G0575 G2937 G2889
o]l TIOLAaoLY,  VOOUEVQ, kaBopdrtal, A e aidog
wonten-ing pakaryan, dipunmangertosi, katingal-cetha; inggih-punika ugi langgeng
G3588 G4161 G3539 G2529 G3588 G5037  GO126
autold Suvaplg  kalt  Bewdtng  Elg 0 glvat  adtolg
Panjenenganipun kakiyatan lan kaallahan; kanggé supados dados piyambakipun
G0846 G1411 G2532  G2305 G1519 G3588 G1510  G0846
AvartoAoyrToug.
tanpa-pawadan.

G0379

Awitdene kang ora katingal ana ing Gusti Allah, iya iku kakiyatane kang langgeng lan kaallahane, iku wiwit
dumadine jagad bisa kasumurupan saka ing pakaryane, satemah wong-wong padha ora bisa diarani tanpa

kaluputan.

217 8LOTL  YVOVIEG oV Oeody, olY w¢ Oeodv €dokaoavy,
amargi mangertos Gusti Allah  Gusti Allah, mboten kados GustiAllah dipunmulyakaken,
G1360 G1097 G3588 G2316 G3756 G5613  G2316 G1392
4] noxapiotnoav; aM\a ¢pataiwbnoav &v Tolg  SLaAoyLopolg
utawi dipunaturaken-panuwun; nanging dados-tanpa-guna wonten-ing ing panggalihanipun
G2228  G2168 G0235 G3154 G1722 G3588  G1261
alut®vy, kal  €okotioBn n AOUVETOG alut®v kapdia:
piyambakipun, lan dados-peteng manah ingkang-bodho piyambakipun manah:
G0846 G2532  G4654 G3588 G0801 G0846 G2588

Amarga sanadyan padha wanuh marang Gusti Allah, ewadene ora padha ngluhurake Panjenengane kang
jumeneng Gusti Allah, utawa ora saos sokur marang Panjenengane. Nanging pangangen-angene dadi tanpa
guna, lan atine kang bodho dadi peteng.

22 ¢pAokovieC Eelval  codol, Euwpavenoay,
ngaken dados wicaksana, dados-bodho,
G5335 G1510  GA4680 G3471

Anggepe padha pinter, nanging satemene bodho.
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kat  AMagav thv So&av tol adBaptou O¢00, év

lan nyalini kamulyaning kamulyan GustiAllah ingkang-langgeng Gusti Allah, dados

G2532  G0236 G3588 G1391 G3588 G0862 G2316 G1722
opowpatt  €ikévog  ¢Baptold avBpwtou, Kal  TETEW®Y, Kal  TETPATIOSWY,
rupaning gambar ingkang-rusak manungsa, lan peksi, lan kéwan-sikil-sekawan,
G3667 G1504 G5349 G0444 G2532  G4071 G2532  G5074

Kat  Epret@dv.
lan kéwan-rumangkang.
G2532  G2062

Padha nglironi kamulyane Gusti Allah kang langgeng kalawan pepethan kang mirip manungsa kang bisa lebur,
lan pepethan manuk, sarta kewan asikil papat, apadene kewan-kewan rumangkang.

A TapéSwkev avutoug 0 ©eoc¢, £V Talg  émbupialg
Mila  dipunserahaken piyambakipun déning Gusti Allah, wonten-ing ing pepenginaning
G1352  G3860 G0846 G3588 G2316 G1722 G3588  G1939

Ly, KapdLv a0ty elg akaBapoiav, ToD atipalechal T
manah manahipun piyambakipun, dhumateng reregeding kanggé dipunnistakaken badan
G3588 G2588 G0846 G1519 G0167 G3588 G0818 G3588
owpata a0tV v altolg;

badanipun piyambakipun wonten-ing piyambakipun;

G4983 G0846 G1722 G0846

Mulane padha diulungake dening Gusti Allah marang pepenginaning atine kang rusuh, satemah padha rusuh-
rinusuhan ing badane.

oltve¢ peTtANagav ThHY aA\nBsLav to0 O¢cod &v ™ Pevdel,
ingkang nyalini kayekten kayektenipun Gusti Allah  Gusti Allah dados ing goroh,
G3748 G3337 G3588 G0225 G3588 G2316 G1722  G3588  G5579

Kat  éoefacOnoav kal  éNatpevoav TR KtioeL Tapa OV Ktioavta,

lan nyembah lan ngladosi ingkang titah tinimbang ingkang Nitahaken,

G2532  G4573 G2532  G3000 G3588 G2937  G3844 G3588 G2936

0¢ €0TLV  €0AoynTtog elg ToUG ai®vac! AunVv.

ingkang punika ingkang-pinuji ing salami-laminipun  salami-laminipun!  Amin.

G3739 G1510 G2128 G1519  G3588 G0165 G0281

Awitdene iya padha nglironi kayektene Gusti Allah kalawan barang pulasan, padha ngluhurake sarta ngabekti

marang pepadhanging tumitah, nglalekake marang kang nitahake, kang mesthine kudu pinuji-puji ing salawas-
lawase. Amin.

Ald  tolto TapESWKEY autoug o} @ed¢ elg aon

Mila  punika dipunserahaken piyambakipun déning GustiAllah dhumateng hawa-nepsu

G1223  G3778 G3860 G0846 G3588 G2316 G1519 G3806
atplag. al T€ yap  BAAelat  avt®y, peTAMagav  Thv
ingkang-nistha. para-éstri ugi awit  estri piyambakipun, nyalini ingkang
G0819 G3588 G5037 G1063  G2338 G0846 G3337 G3588
dualkhv  xpho, €lg Thv mapd duow.
lumrah pakulinan, dados ingkang nglanggar kodrat.
G5446 G5540 G1519  G3588 G3844 G5449

Mulane Gusti Allah ngulungake wong-wong mau marang hawa-nepsu kang gawe wirang, sabab sing wadon
padha nglironi cara awor turu nganggo patrap nyulayani kodrat.


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/236.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1391.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/862.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3667.htm
https://biblehub.com/greek/1504.htm
https://biblehub.com/greek/5349.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4071.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5074.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2062.htm
https://biblehub.com/greek/1352.htm
https://biblehub.com/greek/3860.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1939.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2588.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/167.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/818.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4983.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3748.htm
https://biblehub.com/greek/3337.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/225.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5579.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4573.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3000.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2937.htm
https://biblehub.com/greek/3844.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2936.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2128.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/165.htm
https://biblehub.com/greek/281.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/3860.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3806.htm
https://biblehub.com/greek/819.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5037.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/2338.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3337.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5446.htm
https://biblehub.com/greek/5540.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3844.htm
https://biblehub.com/greek/5449.htm

27 bpolwg € kat ol Gpoeveg, adévieg THV duoknv  xpfow

semanten-ugi ugi lan para-jaler jaler, nilar ingkang lumrah pakulinan
G3668 G5037 G2532  G3588 G0730 G0863 G3588 G5446 G5540

¢ BnAelag, €gexavbnoav év ™ OpEtel a0tV

kaliyan  éstri, murub-hawa-nepsu  wonten-ing ing pepenginan piyambakipun

G3588 G2338 G1572 G1722 G3588  G3715 G0846

elg aA\AAoug - Gpoeveg €v dposow --  THV

dhumateng satunggal-lan-satunggalipun- jaler kaliyan jaler- nindakaken

G1519 G0240 G0730 G1722 G0730 G3588

aoynuoouvnv  Katepyalopevol, kKal - THY avtioBbiav  fyv gdel TG
kanisthan nindakaken, lan ing-piyambakipun  piwales ingkang kedah saking
G0808 G2716 G2532  G3588 G0489 G3739 G1163  G3588
TIA&vNg aot®v, v €autolg ATtoAapBAVOVTEG.

panasaranipun piyambakipun, wonten-ing piyambakipun nampani.

G4106 G0846 G1722 G1438 G0618

Mangkono uga kang lanang padha ninggal patrap sapaturon kang lumrah karo kang wadon, nanging kalawan
ati kang ngangsa-angsa duwe kekarepan marang pepadhane, satemah nindakake kanisthan karo padha lanang,
mulane padha nampani piwales kang murwat tumrap pamblasare iku ana ing awake dhewe.

28 Kat  kaBwg ouk gdokipaoay, OV Oegov EXEW &V
Lan kados  mboten kaanggep-pantes, GustiAllah Gusti Allah dipuntepang wonten-ing
G2532  G2531 G3756 G1381 G3588 G2316 G2192 G1722
ETILYVWOEL, TIapESWKeV autoug o} Sle]s el¢ ASOKLpOV
pangertosan, dipunserahaken piyambakipun déning Gusti Allah dhumateng budi-ingkang-rusak
G1922 G3860 G0846 G3588 G2316 G1519 G0096
volv, TIOlElV Ta [0y Kabnkovta;
budi, nindakaken ingkang mboten pantes;
G3563  G4160 G3588 G3361 G2520

Dadi sarehne rumangsane ora prelu ngakoni Gusti Allah, mulane Gusti Allah iya ngulungake wong-wong mau
marang pangangen-angen kang nistha, temahan padha nindakake patrap kang ora patut,

29  memAnpwpévoug Tdon  adkiq, movnpiq, TAsovegiq, Kakig;, peotoug ¢BdGvou,
kebak sedaya kalepatan, duraka, kamurkan, awon;  penuh meéri,
G4137 63956 G0093 G4189 G4124 G2549 G3324 G5355

dovou, Epldog,  &6Mou, kakonbeiag PBuplotag,
mejahi, padudon, apus, awon-watak;  gosip,
G5408 G2054 G1388 G2550 G5588

kebak ing sarupane duraka, kadursilan, kethaha sarta piala, padha kebak drengki, gawe pati, tukar padu, culika
sarta pikiran ala.

30 katahdhoug, BeooTuyelg, UBplotdg,  Umepnddavoug, AAaldvag EPEUPETAG  KAKQV,
pitenah, sengit-Gusti Allah, kurang-ajar, gumunggung, umuk; nemu-cara  awon,
G2637 G2319 G5197 G5244 G0213 G2182 G2556
yoveDow ATtELBElC;
dhumateng-tiyang-sepuh  mbalela;

G1118 G0545

Padha dhemen wadul, mitenah, sengit marang Gusti Allah, kurang ajar, kumlungkung, umuk, sugih pangreka
ala, ora mbangun-turut marang wong tuwa,
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31  Aouvétoug, AOUVBETOUC, AoTOpYoUC,  AveEAEAMOVAC;
tanpa-budi, tanpa-prasetya, tanpa-welas, tanpa-kawelasan;
G0801 G0802 G0794 G0415

tanpa budi, ora setya, ambek kamitegan, ora welasan.

32 oftweg 10 Sikaiwpa ol O¢col gmyvovteg, OtL ol

ingkang paugeran paugeranipun saking Gusti Allah mangertos, bilih ingkang
G3748 G3588 G1345 G3588 G2316 G1921 G3754  G3588

T towalta mpdaocoovteg, A&lol Bavdtou e€iolv, oU HOVoV

nindakaken bab-makaten nindakaken, patut pati punika, mboten namung

G3588 G5108 G4238 G0514  G2288 G1510 G3756 G3440

alta motofoly, AN\ Kat ~ ouveubokolow  TOlg TIPACOOUOLV.

nindakaken nindakaken, nanging ugi nyarujuki ingkang nindakaken.

G0846 G4160 G0235 G2532  G4909 G3588 G4238

Sabab sanadyan ngreti marang pamundhute angger-anggere Gusti Allah, yaiku yen sadhengah wong kang
padha nglakoni kaya mangkono mau pantes kapatrapan ing paukuman pati, nanging ora ngamungake nglakoni
dhewe bae, nanging iya ngrujuki marang kang padha nglakoni mangkono.
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